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paragraphes b et c de l'article 
14 ci-dessus et du paragraphe 
b de l'article 31 ci-dessous. 

e. Les décisions du Conseil 
relatives à la liquidation du 
Fonds sont prises par accord 
mutuel de tous les Membres 
de l'Organisation qui sont 
ou ont été à un moment 
quelconque Parties Contrac- 
tantes au présent Accord, à 
l'exception des Membres qui 
sont absents ou qui s'abs- 
tiennent. Lesdites décisions 
sont obligatoires pour tous 
les Membres de l'Organisation 
qui sont ou ont été à un 
moment quelconque Parties 
Contractantes. 

f. Toute décision du Conseil 
prise en vertu des paragraphes 
b ou c de l'article 33 ci- 
dessous, est prise par accord 
mutuel de tous les Membres 
de l'Organisation à l'excep- 
tion des Membres qui sont 
absents ou s'abstiennent. 

Article 19 

Comité Directeur 
a. Le Comité Directeur 

est composé de sept membres 
au maximum; les membres 
sont nommés par le Conseil, 
parmi les personnes présen- 
tées par les Parties Contrac- 
tantes. Tout membre nommé 
sur la présentation d'une 
Partie Contractante à l'égard 
de laquelle le présent Accord 
prend fin en vertu des articles 
30 ou 32 ci-dessous, cesse de 
ce fait d'être membre du 
Comité Directeur. Sauf déci- 
sion contraire de l'Organisa- 
tion, tout membre nommé 
sur la présentation d'une 
Partie Contractante à l'égard 
de laquelle l'application du 
présent Accord est suspendue 
en vertu de l'article 29 ci- 

Article 14 and of paragraph 
(b) of Article 31, such a 
decision shall not be binding 
with regard to that Contract- 
ing Party. 

(e) Decisions of the Coun- 
cil concerning the liquidation 
of the Fund shall require the 
mutual agreement of all Mem- 
bers of the Organisation 
which are or have at any 
time been Contracting Parties 
to the present Agreement, 
except those Members which 
are absent or abstain. These 
decisions shall be binding on 
all Members of the Organisa- 
tion which are or have at 
any time been Contracting 
Parties to the present Agree- 
ment. 

(f) Any decision of the 
Council taken by virtue of 
paragraph (b) or (c) of Article 
33 shall require the mutual 
agreement of all Members of 
the Organisation, except 
those which are absent or 
abstain. 

Article 19 

Board of Management 
(a) The Board of Manage- 

ment shall consist of not 
more than seven members 
who shall be appointed by 
the Council from persons 
nominated by the Contract- 
ing Parties. Any member 
appointed upon the nomina- 
tion of a Contracting Party 
in respect of which the pre- 
sent Agreement terminates 
under Articles 30 or 32 shall 
thereupon cease to be a 
member of the Board. Unless 
the Organisation decides 
otherwise, any member ap- 
pointed upon the nomination 
of a Contracting Party in 
respect of which the applica- 
tion of the present Agreement 
is suspended by virtue of 

beslutning ikke være bin- 
dende for den pågældende 
kontraherende part. 

e) Rådsbeslutninger ved- 
rørende Fondens likvidation 
kræver enstemmig vedtagelse 
af samtlige medlemmer af 
Organisationen, der er eller 
på noget tidspunkt har været 
kontraherende parter i nær- 
værende Overenskomst, und- 
tagen de medlemmer, der er 
fraværende eller afholder sig 
fra at stemme. Disse beslut- 
ninger skal være bindende for 
alle de medlemmer af Orga- 
nisationen, der er eller på 
noget tidspunkt har været 
kontraherende parter i nær- 
værende Overenskomst. 

f) Enhver rådsbeslutning, 
der træffes i henhold til 
Artikel 33, stykke b) eller c), 
kræver enstemmig vedtagelse 
af samtlige medlemmer af 
Organisationen, undtagen 
sådanne, der er fraværende 
eller afholder sig fra at stem- 
me. 

Artikel 19. 

Styrelsen. 
a) Styrelsen skal bestå af 

højst syv medlemmer, ud- 
nævnt af Rådet blandt per- 
soner, der udpeges af de 
kontraherende parter. Et  
medlem, der er udnævnt efter 
at være udpeget af en kon- 
traherende part, i forhold til 
hvilken nærværende Over- 
enskomst ophører at være 
gældende i henhold til Artikel 
30 eller 32, skal derpå ophøre 
med at være medlem af 
Styrelsen. Medmindre Orga- 
nisationen træffer anden be- 
stemmelse, kan et medlem, 
der er udnævnt efter at være 
udpeget af en kontraherende 
part, i forhold til hvilken 
anvendelsen af nærværende 
Overenskomst suspenderes i 


